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Mishna Yoma 18b

The elders of the court handed him over to the elders of the
priesthood and they took him up to the upper chamber to the
house of abtinas. They adjured him, took their leave, as they
said to him: Sir high priest, we are messengers of the beth
din and you are our messenger and the messenger of the
court. We adjure you by him that made his name to dwell in
this house that you do not change anything of what we said
to you. He turned aside and wept, and they turned aside and
wept.

Talmud Yoma 19b

He turned aside and wept because they suspected him of
being a Sadducee, and they turned aside and wept, for R.
Joshua b. Levi said: Whosoever suspects good folks will
suffer [for it] on his own body. Why was all this [solemn
adjuration] necessary? Lest he arrange the incense outside
and thus bring it in, in the manner of the Sadducees.

The Sages taught: There was an incident involving a certain
Sadducee who prepared the incense outside and then brought
it into the Holy of Holies. Upon his emergence he was
overjoyed. His father met him and said to him: My son,
although we are Sadducees we fear the Pharisees. He said to
his father: All my days | have been troubled over this verse:
“For I will appear in the cloud above the Ark cover”
(Leviticus 16:2). When will the opportunity become
available to me, and I will fulfill it? Now that the opportunity
has become available to me, will I not fulfill it?
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(12) He shall take a censer full of coals of fire from off the
altar before Hashem, and two handfuls of sweet incense
beaten small, and bring it within the veil. (13) And he shall
put the incense on the fire before Hashem, that the cloud of

the incense may cover the cover that is on the testimony, so
that he will not die.

O NIPH — OIPYINND .3
NONY NN YIONON 2T NYDON PIP) 1N (3)
N NN OITON NP2 1IN VIPDON Ny
9227°5Y ANIN 133 23 DY NI YINDDY

(2) Hashem said to Moses, "Tell Aaron your brother not to
come at all times into the Most Holy Place within the veil,
before the cover which is on the ark; lest he die, for I will
appear in the cloud on the cover.
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Lev 16

1. And the Lord spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron,
when they came near the Lord, and died; 2. And the Lord said to Moses,
Speak to Aaron your brother, that he come not at all times into the holy
place inside the veil before the covering, which is upon the ark; that he
die not; for | will appear in the cloud upon the covering. 3. Thus shall
Aaron come into the holy place; with a young bull for a sin offering,
and a ram for a burnt offering.... 5. And he shall take of the
congregation of the people of Israel two kids of the goats for a sin
offering, and one ram for a burnt offering. 6. And Aaron shall offer his
bull of the sin offering, which is for himself, and make an atonement
for himself, and for his house.

17. And there shall be no man in the Tent of Meeting when he goes in
to make an atonement in the holy place, until he comes out, and have
made an atonement for himself, and for his household, and for all the
congregation of Israel.

30. For on that day shall the priest make an atonement for you, to
cleanse you, that you may be clean from all your sins before the Lord.

33. And he shall make an atonement for the holy sanctuary, and he shall
make an atonement for the Tent of Meeting, and for the altar, and he
shall make an atonement for the priests, and for all the people of the
congregation.
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Lev9
1. And it came to pass on the eighth day, that Moses called Aaron
and his sons, and the elders of Israel; 2. And he said to Aaron, Take
a young calf for a sin offering, and a ram for a burnt offering,
without blemish, and offer them before the Lord. 3. And to the
people of Israel you shall speak, saying, Take a kid of the goats for
a sin offering; and a calf and a lamb, both of the first year, without
blemish, for a burnt offering; 4. Also a bull and a ram for peace
offerings, to sacrifice before the Lord; and a meal offering mixed
with oil; for today the Lord will appear to you. 5. And they brought
that which Moses commanded before the Tent of Meeting; and all
the congregation drew near and stood before the Lord. 6. And
Moses said, This is the thing which the Lord commanded that you
should do; and the glory of the Lord shall appear to you. 7. And
Moses said to Aaron, Go to the altar, and offer your sin offering,
and your burnt offering, and make an atonement for yourself, and
for the people; and offer the offering of the people, and make an
atonement for them; as the Lord commanded.
23. And Moses and Aaron went into the Tent of Meeting, and came
out, and blessed the people; and the glory of the Lord appeared to
all the people. 24. And there came a fire out from before the Lord,
and consumed upon the altar the burnt offering and the fat; which
when all the people saw, they shouted, and fell on their faces.
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Rashbam Lev. 9:24

'n "aon wr Nm, this fire emanated from the Holy of Holies,
traveled via the golden altar in order to burn up the incense which
was always offered before the daily communal burnt offering, as
described in Yuma 33. This is also where the fire encountered the
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altar in the courtyard of the Tabernacle and consumed the sacrificial
meat consisting of both burnt offerings and peace-offerings.
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9. Shimshon Raphael Hirsch, Gen 2:9

There is only one condition for the earth to be able to form a paradise for us, and the condition is this, that we only
call that good, which God stamps as being good, and bad, which He declares as such. But not that we leave the
decision between good and bad to our senses. If we place ourselves under the dictate of our senses, the gates of
Paradise are closed to us and only by a long way round can Man regain admittance thereto. Yea the tree could have
been called the "Tree of Knowledge of good and evil" inasmuch as it was to represent to Man what good and evil
was to be to him, what he was to recognise as good or bad. The tree, as we shall see later, was endowed with every
attraction for taste, for the imagination, sight, and reasoning judgment, all one's senses declared it "good", that it
should be eaten, and yet God had forbidden it to be eaten, was accordingly designated "bad" for Man. The tree,
accordingly, was constantly to remind him of the teaching on which the realisation of the whole purity and height
of his calling depends. The teaching that, according to the judgement of his bodily senses, his mind and
understanding, a thing may appear absolutely good, yea the very best, and still to take it may be contrary to the high
calling of Man, may still be judged by God as a capital crime. The teaching that Man is to recognize what is good
and bad, not by the judgement of his senses or his own mind, but by accepting the will of God when it has been
revealed to him, and that he must take such judgement of God as the one guide he is to follow, if he wishes to fulfil

his mission on earth and remain worthy for the world to be a Paradise for him.

Breishit 3

22. And the Lord God said, Behold, the man has become like one of us,
knowing good and evil; and now, what if he puts forth his hand, and
takes also from the tree of life, and eats, and lives forever; 23. And the
Lord God sent him out from the garden of Eden, to till the ground from
where he was taken. 24. So he drove out the man; and he placed
Kerubim at the east of the garden of Eden, and a flaming sword which
turned every way, to guard the way of the tree of life.

11. Ezekiel 28

1. And the word of the Lord came to me, saying: 2. Son of man, say to
the prince of Tyre, Thus says the Lord God: Because your heart is
raised, and you have said, | am a God, | sit in the seat of God, in the
midst of the seas; yet you are a man, and not God, though you set your
heart as the heart of God; 3. (K) Behold, you are wiser than Daniel,
there is no secret that they can hide from you; 4. With your wisdom and
with your understanding you have acquired your riches, and have
gathered gold and silver into your treasures; 5. By your great wisdom
and by your trading you have increased your riches, and your heart is
raised because of your riches;

6. Therefore thus says the Lord God: Because you have set your heart
as the heart of God; 7. Behold, therefore | will bring foreigners upon
you, the most terrible of the nations; and they shall draw their swords
against the beauty of your wisdom, and they shall defile your
brightness. 8. They shall bring you down to the pit, and you shall die
the deaths of those who were slain in the midst of the seas. 9. Will you
yet say before him who slays you, | am God? but you shall be a man,
and no God, in the hand of him who slays you. 10. You shall die the
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deaths of the uncircumcised by the hand of foreigners; for | have spoken
it, says the Lord God.

11. And the word of the Lord came to me, saying: 12. Son of man, raise
a lamentation upon the king of Tyre, and say to him, Thus says the Lord
God: You are a seal and a paragon, full of wisdom, and perfect in
beauty. 13. You have been in Eden the garden of God; every precious
stone was your covering, the ruby, the crysolithe, and the diamond, the
beryl, the onyx, and the jade, the sapphire, the emerald, and the
carbuncle, and gold; the workmanship of your settings and of your
sockets was in you; in the day that you were created they were prepared.
14. You are the anointed kerub that covers; and | have set you so; you
were upon the holy mountain of God; you have walked up and down in
the midst of the stones of fire. 15. You were perfect in your ways from
the day that you were created, till iniquity was found in you. 16. By the
abundance of your goods they have filled your midst with violence, and
you have sinned; therefore | have cast you as profane from the mountain
of God; and | destroyed you, O covering kerub, from the midst of the
stones of fire. 17. Your heart was raised because of your beauty, you
have corrupted your wisdom for the sake of your splendor; I have cast
you to the ground, | have laid you before kings, that they may behold
you. 18. You have profaned your sanctuaries by the multitude of your
iniquities, by the iniquity of your traffic; therefore | have brought forth
a fire from your midst, it shall devour you, and I will bring you to ashes
upon the earth in the sight of all those who behold you. 19. All those
who know you among the people shall be appalled at you; you have
become a terror, and never shall you be any more.

Exodus 28

17. And you shall set in it settings of stones, four rows of stones;
the first row shall be a ruby, a topaz, and a beryl; this shall be the
first row. 18. And the second row shall be an turquoise, a sapphire,
and a diamond. 19. And the third row a jacinth, an agate, and a
jasper. 20. And the fourth row an emerald, and an onyx, and a jade;
they shall be enclosed in settings of gold.

Yechezkel 47

(1) He brought me back to the door of the house; and behold, waters
issued out from under the threshold of the house eastward; for the
forefront of the house was toward the east; and the waters came
down from under, from the right side of the house, on the south of
the altar. (2) Then he brought me out by the way of the gate
northward, and led me round by the way outside to the outer gate,
by the way of the gate that looks toward the east; and behold, there
ran out waters on the right side. (3) When the man went forth
eastward with the line in his hand, he measured one thousand cubits,
and he caused me to pass through the waters, waters that were to
the ankles. (4) Again he measured one thousand, and caused me to
pass through the waters, waters that were to the knees. Again he
measured one thousand, and caused me to pass through the waters,
waters that were to the waist. (5) Afterward he measured one
thousand; and it was a river that | could not pass through; for the
waters had risen, waters to swim in, a river that could not be passed
through. (6) He said to me," Son of man, have you seen this?" Then
he brought me, and caused me to return to the bank of the river. (7)
Now when | had returned, behold, on the bank of the river were
very many trees on the one side and on the other. (8) Then He said
to me, "These waters issue forth toward the eastern region, and shall
go down into the Arabah; and they shall go toward the sea; into the
sea which issues forth; and the waters shall be healed. (9) It shall
happen, that every living creature which swarms in every place
where the rivers come, shall live; and there shall be a very great
multitude of fish; for these waters have come there, and the waters
shall be healed, and everything shall live wherever the river comes.
(10) It shall happen that fishermen shall stand by it. From En Gedi
even to En Eglaim shall be a place for the spreading of nets; their
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fish shall be after their kinds, as the fish of the great sea, exceeding
many. (11) But its miry places, and its marshes, shall not be healed;
they shall be given up to salt. (12) By the river on its bank, on this
side and on that side, shall grow every tree for food, whose leaf shall
not wither, neither shall its fruit fail. It shall bring forth new fruit
every month, because its waters issue out of the sanctuary; and its
fruit shall be for food, and its leaf for healing."

Brieshit 2

8. And the Lord God planted a garden eastward in Eden; and there he
put the man whom he had formed. 9. And out of the ground made the
Lord God every tree to grow that is pleasant to the sight, and good for
food; the tree of life also in the midst of the garden, and the tree of
knowledge of good and evil. 10. And a river went out from Eden to
water the garden; and from there it was divided, and became four rivers.
11. The name of the first is Pishon; that is the one which flows around
the whole land of Havilah, where there is gold; 12. And the gold of that
land is good; there is bdellium and the onyx stone. 13. And the name
of the second river is Gihon; that is the one which flows around the
whole land of Kush. 14. And the name of the third river is the Tigris;
that is the one which flows toward the east of Assyria. And the fourth
river is the Euphrates. 15. And the Lord God took the man, and put him
into the garden of Eden to cultivate it and to keep it.

Ramban Brieshit 2:8

Now concerning the trees of the garden of Eden He decreed that
they grow branches and bear fruit forever, the root thereof was
never to wax old in the earth, and the stock thereof was never to die
in the ground. These trees were not to need any one to tend and
prune them. For if they were in need of cultivation, who tended
them after man was driven therefrom? This also is the meaning of
the expression, And the Eternal G-d planted, that they were His
plantings, the work of His hands, and existing forever, even as it is
said, Its leaf shall not wither, neither shall the fruit thereof fail ...
because the waters thereof issue out of the sanctuary.

Ramban Breishit 3:22

Know and believe that the garden of Eden is on this earth as are also
the tree of life and the tree of knowledge, and from there the river
comes forth and is divided into four heads which are visible to us.
For the Euphrates is in our land and within our border, and Pishon,
according to the words of the former scholars, is the Nile of Egypt.

Tanchuma Naso 16

R. Samuel bar Nahman said, “When the Holy One, blessed be He,
created the world, He longed to have an abode below just as He had
on high. Having created Adam, He commanded and said to him (in
Gen. 2:16-17), ‘You may freely eat of any tree in the garden; But
as for the tree of the knowledge of good and evil, you may not eat
of it.” Then he transgressed against his commandment. The Holy
One, blessed be He, said this to him, ‘This is what I longed for, that
just as | have a dwelling on high, I would likewise have one below.
Now when | have given you one command, you have not kept it.
Immediately the Holy One, blessed be He, removed His Divine
Presence [up] to the first firmament... [When] Moses arose, he
brought down [the Divine Presence] to earth, as stated (in Exod
19:20), ‘And the Lord came down onto Mount Sinai.”” And [so] it
is written (in Cant. 5:1), “When I come to my garden, my sister
bride.” When? When the Tabernacle was set up.
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Rambam Teshuva 1:2

The scapegoat sent off [on Yom Kippur], since it is an atonement
for all of Israel, the High Priest does the confession on it using
language inclusive of all of Israel, as it says (Leviticus 16:21), And
he shall confess on it all the sins of the people of Israel.

Shemot 40

(34) The cloud covered the Tent of Meeting, and the glory of
Hashem filled the Tabernacle. (35) And Moshe could not come into
the Tent of Meeting because the cloud dwelled upon it; and the
glory of Hashem filled the Tabernacle.

Shemot 33

(9) And when Moshe would come to the tent, the pillar of cloud
would descend and stand at the entrance of the tent, and He would
speak with Moshe. (10) All the people would see the pillar of cloud
standing by the entrance of the tent, and all the people would rise,
and each would bow at the entrance to his tent. (11) Hashem would
speak to Moshe face to face, as a man speaks to his fellow. And he
would return to the camp, but his servant Yehoshua, his assistant,
would not depart from the tent.

Shemot 34

(5) Hashem descended in the cloud and stationed Himself with him
there, and He proclaimed by name, "Hashem".

(28) He was there with Hashem forty days and forty nights. He did
not eat bread and he did not drink water. He wrote on the tablets the
words of the covenant, the ten statements.

Brachot 63b

“And he would return into the camp... (Exodus 33:11). Rabbi
Abbahu said: The Holy One, Blessed be He, told Moses: Now, they
will say: The Master is angry, and the student is also angry, and
what will happen to Israel? If you restore the tent to its place, fine;
and if not, Joshua bin-Nun, your student, will serve as Israel’s
leader in your place.

eTiM, YK 5785, page 6

2:N NVN 07anY .18

2171032 SRIW? 53 DY 1792 NINY 97 NYNYNT PYY
(XD TO RIPM) MNIY INIY? D2 1IW7 Dy P2y NTINN
SONYY )2 MY D2 NN PYY NTINNY”

nINY .19

TR KGR PIPY TN T SDNTIN 1D oA (19)
12U TYIN HNNON NIAD YN YN (NY) 199D
1QURDTNN N2 PIP? TI2) WD VY

20 Y .20

NN THY) 13N MY 192 NRRD HYn N33 N3N (V)
NN PRYIR DYDY NN 0) :NYDY 13T SIND
V20N NDY VIR DRV DYDY DR) YRD nng 1y
VN IAT) IYND DRI D7 NYNDN PIP 3T (%)
N7 3 Y2 ywiny iU ninpnon Yy anyToN
:9DND TIHN VO

19 mnv 21

1 PIPY DY NI OY 1Y 3902 1383 Pip? 1921 ()
DNY, NP7 DYIIN) DY DY PIPYDY DYOm)(ND)
1320 03T NN NNZDDY 279N NNY N7 DI TIN Ny
: 07270 MY

27y Yo mMa9a .22

VITRD 0 90N INIAN 227 DN D) NINHND DN 2YY
,OY21 TNYN) DY 2770 1NN PYIY : NYH) NIN 7112
I0IPR? SHND PINHD NHN DX 10772y NNN NN IR
DN NN TTHIN M 12 YYin? - INZ ON) 201 -

(113 7 hwn) BIYIN9

DOPYTISN

YN DN < No/NWN & Dy

)91 DY DN & NY <2 OY

foyn oy 1Y 11N

n72pn QY 1NN 11D




The Great Yom Kippur Controversy

eTiM, YK 5785, page 7

YIDNa MPAPNNI — 11 1) NNN

PN = YWIPNRY HNHN 90N

A9 N2 TITPYY 1N)IXN NRIN M2 p'nnm (1) - P:av 279041
o1 bm MY DY TND NN bsvb 220) DTN WY1 NiAY) Ynda
N2 NNAD D")A’TJ

e R ECRGER

NI 1IN VWD INIDOY) - M2 792
L2k *<'m'b:> NN 22190

: (a1 MIXIN) AYTAN
$NYTAD YD 1P KN TV 1D - 1N 1

NI NRYIIN) DN M NP, rnN 'JN wm wmm - Ab o MY

:0NY MAN
YWUN2) TOND DINDND 2)IAN) DNYIAN - 1: D0 /NY
:ant

N N9

(9) : PYP? H793 NN DY 19NY PN NNRN NANTIN 9937 (V)
IR PN x:mww NS NPN DY) TIR AN D"l\’))l -v:ﬁ 2)99)
0N MATNN NHYY 93N (N9 TIN D2 XN MY ant 9N
bb nm (19) : am 1“193’1 3TN %Y At ﬂ171ﬂ‘13 -mm Mo :-w
:an N9y v:n‘:-wm nayan” b:n nan bb DRy ANt NAY MAN

119 ) 9N

292
NN 2200 NI YYD TOND DY (N)
(1) :AMD DYIYN ﬁbnm NINDD
1N nb‘mﬂ t:w) 230 NIDD NIND AN

0nvn

$VTP122 192D Ppan

) P99 9313

SNRANIYY 12D VDN 97 NN PTHYD 212 NRHRTN 270 (1)
'r:wb -rym SN 299 Yoy TRUNINY YN DN I (3)
NNYVRHN) TYIN bﬁN vb:r‘::mu ﬁmm (M :y2vND n‘r.w'nx
:12UNN TN Tayy bm\w N3

)79 P2 OIR TopN

TN OON PIPY NP - 10:) ’9a
:nm\u‘n ‘1‘1':»7 Y9122 3NN OIND

D°2Y9970/92NN XY

1P 9y MY N
1022995

0¥ DHN NYYD NYPN 20T 82322 DY YY) - M:1d MNY
: D790 MY

NN Y = PIN

FIYND TPAN NI DORPIINNDY N7 BINNY - N2:) 9WUN

17V 117 VI

N DTPN 1:\0’1 DN ¥ (1D)
A0 vay NX) a’:ﬂ:ﬂ'mz 1719
;09NN ‘{}3 TN HYO N2dnHNN

INILY/YPINN DYDN PN

27PN NN

Vo:1 N
PN 9290 HIPHHR YHYN TAN 12TY TYIN HNON NYn NI
1"7N 721 n’:n:m VY PN NTYD N 5y YN N3N b;m

TINYZY NPN = 1TV )

DN PP Spray v (n)
DN NANH?) OND NP 122 72090
130 XY 7102 O7DON PIP? 2390 INYN)




